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Аннотация: Статья посвящена основному аспекту профессиональной де-
ятельности дипломата, а именно качеству языковой подготовки. В статье 
перечислены основные методы оценки языковой подготовки, которые спо-
собствуют достижению языковой цели дипломатических кадров, такие как 
LSP-тесты, ситуационные упражнения, языковое портфолио, экспертная 
оценка. Автор описывает и анализирует данные методы, используя срав-
нительный анализ, делая акцент на практическом применении полученных 
знаний, моделируя ситуации из реальной служебной деятельности.
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Несмотря на обострившиеся геополитические про-
тиворечия, парадигма общественного развития 
предопределяет расширение международного 

сотрудничества, всестороннее взаимодействие в науке, 
образовании, экономике и культуре, что невозможно 
осуществить без универсальных средств коммуникации.

Очевидно, что эффективность межкультурной ком-
муникации определяется в первую очередь уровнем 
владения иностранным языком, в связи с чем качество 
обучения иностранному языку становится фактором об-
щественного развития. [5]

Особая роль отводится дипломатической работе, 
которая является глобальным инструментом продвиже-
ния национальных интересов нашей страны на между-
народной арене. 

Как и в любой сфере общественной деятельности, 
дипломатия также располагает своим инструментари-
ем, подходами и методами достижения целей и задач, 
важнейшим из которых является профессиональное 
общение, подразумевающее способность и умение ве-
сти целенаправленную беседу на иностранном языке. 
Необходимость межкультурного профессионального 
становления специалиста, повышения профессио-
нальной компетенции обучающихся рассматривается 

в трудах О.И. Бурковой, Н.Д. Гальской, И.Н. Горелова и 
другими. [1, 2, 3]

 Российский дипломат Б.Л. Колоколов, один из соз-
дателей программы подготовки переводчиков МИД РФ 
отмечает, что «…успех беседы в том или ином качестве 
почти наполовину зависит от знания языка, потому что 
прямой контакт на языке собеседника поможет ему заво-
евать расположение и продемонстрирует Ваше уважени-
ем к нему. И практически, и психологически это важно».

Одним из факторов вхождения в мировое сообще-
ство и преодоления тенденций раскола в многонацио-
нальном обществе является способность дипломатов 
вести диалог на языке представителей другой культуры, 
что позволит им впоследствии избежать предрассудков 
по отношению к субъекту другой (иной) культуры, осоз-
нать и принять как данность различия в обычаях и тра-
дициях других народов. [4]

Таким образом, достижение успеха в профессиональ-
ной деятельности дипломата в значительной степени 
определяется степенью сформированности у него навы-
ков и умений, относящихся к осуществлению професси-
онального общения на иностранном языке.

Оценка качества языковой подготовки диплома-
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тов – это комплексный процесс, сочетающий языковые, 
коммуникативные, межкультурные и профессионально-
релевантные компоненты. Ниже приведены основные 
методы оценки, используемые в академической, дипло-
матической и международной практике. 

1. Профессионально-ориентированные языковые 
тесты LSP.

LSP (Language for Specific Purposes) – подход к об-
учению и оценке языка, ориентированный на исполь-
зование языка в конкретной профессиональной или 
академической сфере (в данном случае – дипломатии). 
LSP-тесты моделируют реальные рабочие ситуации, оце-
нивают коммуникативную компетентность в професси-
ональном контексте, фокусируются на дискурсивных 
жанрах, характерных для профессии: меморандумы, вы-
ступления ООН, переговоры, интервью, протоколы и пр., 
а также вежливость, стратегии смягчения, тактическое 
умолчание.

LSP-тесты в оценке качества подготовки дипломатов 
имеют ряд неоспоримых преимуществ:

•	 валидность: тест измеряет именно то, что требу-
ется в профессии: не общий английский, а дипло-
матический английский/французский/китайский;

•	 диагностическая ценность: выявляет пробелы на 
уровне профессиональных навыков, а не общего 
уровня; 

•	 обратная связь для обучения: результаты LSP-
теста позволяют скорректировать образователь-
ные программы: добавить модуль по составлению 
нот, отработать стратегии переговоров, ввести 
курсы по медиадипломатии; 

•	 оценка soft skills через язык: оценка стрессоустой-
чивости, межкультурной чувствительности через 
выбор формулировок, пауз, интонации. [6]

Для достижения языковой цели при применении те-
стов LSP важна подготовка преподавателя, который, в 
свою очередь, должен обладать следующими знаниями 
и умениями: владеть не только лингвистической сторо-
ной профессионально-ориентированного материала, но 
и его специальной составляющей, разрабатывать спец-
ифичные средства контроля, использовать специально 
подготовленные учебные пособия, учитывая специфику 
обучаемого, посещать семинары, круглые столы, конфе-
ренции и курсы по обучению иностранному языку для 
специальных целей. [8]

LSP-тесты для дипломатов оценивают готовность к 
профессиональной деятельности через призму языка и 
являются прогностическим инструментом: высокий балл 
коррелирует с высокой вероятностью успешного выпол-
нения служебных обязанностей за рубежом.

2. Ситуационные упражнения

Данный метод представляет собой имитацию про-
фессиональных задач и проблем, характерных для кон-
кретной сферы деятельности. В дипломатической под-
готовке они могут принимать форму многосторонних 
переговоров, брифингов и пресс-конференций, кризис-
ных симуляций, дипломатической переписки.

Ситуационные упражнения в оценке качества подго-
товки дипломатов имеют ряд неоспоримых преимуществ:

•	 индивидуализация оценки: каждый участник про-
являет себя в уникальной манере;

•	 мотивация к обучению: участие в динамичных сце-
нариях повышает вовлечённость обучающихся;

•	 практико-ориентированность: применение тео-
ретических знаний для решения задач в профес-
сиональной сфере;

•	 обратная связь: эксперты могут дать конструк-
тивные рекомендации по улучшению усвояемых 
навыков. [9]

Ситуационные упражнения являются неотъемле-
мым элементом современной дипломатической подго-
товки. Они позволяют не просто проверить знания, но 
и оценить, насколько будущий дипломат готов к реаль-
ной, многогранной и часто непредсказуемой работе на 
международной арене. Их систематическое применение 
способствует повышению качества подготовки кадров и 
укреплению профессионального потенциала диплома-
тической службы.

3. Языковое портфолио. 

Языковое портфолио представляет собой структури-
рованную подборку аутентичных работ и доказательств 
языковой компетентности, демонстрируя уровень язы-
ковой подготовки, способность применять язык в про-
фессиональных ситуациях и при контактах с другими 
культурами, прогресс в своем обучении. [10] 

Языковое портфолио в оценке качества подготовки 
дипломатов имеют ряд неоспоримых преимуществ:

•	 оценка динамика (прогресса): фиксирует каче-
ственные изменения в личностном росте специ-
алиста в процессе освоения материала за опреде-
ленный период времени;

•	 развитие рефлексивной культуры: умение про-
водить самооценку, самоанализ, самокоррекцию 
собственных действий, что позволяет дипломату 
быстрее адаптироваться к новым вызовам;

•	 интеграция soft skills: проявляются стрессоустой-
чивость, межкультурная чувствительность, эти-
ческое суждение через выбор формулировок и 
анализ ситуаций;
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•	 поддержка lifelong learning: портфолио становит-
ся инструментом постоянного профессионально-
го роста, а не разовой аттестации.

Языковое портфолио – это не просто «папка с рабо-
тами», а инструмент формирования профессиональной 
идентичности дипломата через язык. Оно позволяет 
увидеть в кандидате не только «хорошего знатока ан-
глийского», но осознанного, рефлексивного, постоянно 
развивающегося коммуникатора, способного отстаивать 
интересы государства с грамотностью, тактом и страте-
гическим мышлением.

Оценка языковой подготовки дипломата должна 
включать не только проверку компетенций, но и под-
тверждение готовности к их постоянному совершен-
ствованию. Языковое портфолио — единственный ме-
тод, объединяющий оба этих измерения.

4. Экспертная оценка

Экспертная оценка – это целенаправленный анализ 
качества языковой деятельности дипломата, проводи-
мый квалифицированным специалистом (экспертом) на 
основе профессиональных критериев, опыта и интуи-
ции, который «обеспечивает конструктивную обратную 
связь, выявление слабых мест, точек роста». [7] Именно 
она становится ключевым методом, особенно на этапах 
итоговой аттестации, отбора на высшие должности или 
анализа готовности к работе в критически важных на-
правлениях.

Данный метод в оценке качества подготовки дипло-
матов имеют ряд неоспоримых преимуществ:

•	 глубина анализа: эксперт способен увидеть иро-
нию, скрытое согласие, тактическое молчание, 
этический подтекст;

•	 контекстуальная валидность: оценка учитыва-
ет реальную политическую обстановку, а не аб-
страктный «идеальный ответ»;

•	 диагностическая ценность: дает точные, персона-
лизированные рекомендации по развитию;

•	 оценка потенциала: эксперт может судить не толь-
ко о текущем уровне, но и о способности к росту.

В отличии от других методов оценки качества языко-
вой подготовки дипломата экспертная оценка позволя-
ет охватить стратегическую зрелость, контекстуальную 
глубину и этическую осмысленность профессиональной 
речи, что является обязательным компонентом аттеста-
ции дипломатических работников, претендующих на за-
мещение должностей, связанных с представительством 
Российской Федерации на международной арене.

Таким образом, можно сделать вывод, что особенность 
профессиональной деятельности дипломата подразуме-
вает обладание им развитых коммуникативных качеств 
на иностранном языке, что достигается путем моделиро-
вания реальной служебной деятельности, использования 
ситуационных упражнений, применением профессио-
нально-ориентированных языковые тестов, что в совокуп-
ности способствует повышению качества языковой подго-
товки дипломатических кадров. Очевидно, что языковые 
компетенции имеют большое значение в становлении 
смешанной мировой культуры и укреплении взаимодей-
ствия между народами, что, в свою очередь, положитель-
но влияет на динамику процесса глобализации.
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